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POPIS SANDŽAKA POŽEGA 1579. GODINE 

(Defter-i mufassal-i liva-i Pojega 987 .), sa osmanskog prevela Fazi leta Hafizović 
- Osijek, Državni arhiv, 2001. - (Građa za povijest Osijeka i Slavonije) 

istorija bez oslanjanja na izvornu građu 
nalikuje narodnom rekla-kazala. Posljed-[ii) nje decenije na vla ti toj koži smo osjetili 
posljedice takvog shvalartja historije. 

Historičari, čiji Je zadatak bio da tumače događaje 
iz prošlosti na osnovu pouzdanih 
pisanih i materijaluih izvora, 
" naučno " su utemeljili genocid 
neviđenih razmjera. Pritom su se 
vi pozivali na "historijsko ·• ili 

"povijesno" pravo. Tek tada srno 
postali svjesni kako malo ili 
nimalo ne poznajemo svoju proš-
lost, ni nedavnu a kamoli onu od 
prije nekoliko stoljeća. Agresija na 
Bosnu i Hercegovinu i sve što je 
uz aju išlo probudila je u nama 
potrebu da naučimo više o sebi i 
svom okruženju. Dok su drugi na 
osnovu epskih pjesama pisali 
svoju historiju, mi smo omalova-
žavali rad naših vrijednih nauč
nika koji su prevodili izvorne 
dokumente sa jezika koji su u velikoj mjeri izumrli, 
pisali na osnovu toga svoje studije, izdavali krtjige, 
naučne i stručne časopise. Odgajani srno i obra-
zovani, uglavnom, kao da od nas počinje svijet. 

Je li vam poznato daje u periodu Osmanske 
vlasti Beograd imao više od 70 džamija. (Evlija 

Čelebi u svom Putopisu kaže da Beograd ima 217 
džamija, 1 O mesdžida, 17 tekija, 8 medresa, a i 
poimenično navodi 32 džamije u kojima se klanja 
džuma-namaz). Znate li da je U žice nekoliko 
stoljeća bilo šeher sa oko 60 džamija, desetak 

mekteba, 2 hama.ma, deset tekija? 
Znale li da su mnogi gradovi i 
naselja u našem suajedstvu bili u 
doba uprave Osmanlija musli-
manske kasabe? Danas u mnogi-
ma od njih nema ni traga od 
nekoliko stoljeća njihove historije. 
Znate li da je početkom 17. sto-
ljeća Liva Bosna brojala oko 71 % 
muslimanskog stanovništva? Go-
dinama se od nas sakrivala naša 
historija. Ili još gore, mi nismo 
imali interesa daje naučimo i da 
iz nje naučimo. 

Kako smo krenuli ".ierovatno 
će se od generacija koje dolaze 
sakrivati predratna prošlost Ba-
njaluke, Stoca, Višegrada, Foče i 

drugih gradova. Protivnik sam pesimističkih 
prognoza, ali ako se nastavi praksa koja se 
p1imjenjivala u toku 20. stoljeća zaboravit ćemo da 
je u Bosni i Hercegovini, na kraju 20. stoljeća 
potpuno srušeno preko 600 džamija, da je u 
Banjaluci, gradu u kojem nije bilo ratnih djelovanja 
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i sukoba minirano i srušeno 16 džamija. Histot-ija 
jeste učiteljica života, ali čemu kad smo mi loši đaci. 

Knjiga koju ovdje imamo na~jeru prikazati 
\Tijedan je doprinos os\jetljavanju historije ovih 
prostora na jedan krajnje objektivan i utemeljen 
način. Radi se o prijevodu sa osmanskogjezika tapu 
tahrir defiera - opširnog popisa sandžaka Požega iz 
1579. godine. Tapu tahrir defteri su katastarski 
popisi pojedinih sandžaka, preduzimani od strane 
centrale osmanske vlasti u određenim intervalima. 
Najveći broj sačuvanih 01iginala ovih popisa čuva 
se u arhivima Republike Turske (Bašbakanlik Aršivi 
u Istanbulu i Tapu Kadastro Aršivi u Ankari). 
Saradnici Orijentalnog instituta u Sarajevu su dugi 
niz godina u okviru svog istraživačkog rada snimali 
i proučavali katastarske deftere koji se odnose na 
naše krajeve. U toku agresije na Bosnu, 17. maja 
1992. Institutje granatiran i zapaljen. U tom požaru 
su između ostalog izgo1jele i fotokopije tapu tal1rir 
deftera sa signaturom OIS 10 (original koji je 
pohranjen u Istanbulu nosi naslov Defter-i Mu:fassol-
i Liva-i Pujr'ga 987. i ima signaturu BBA TD 672). 

Naši osmanisti već su o~ja\'ili stanovit broj 
prijevoda O\ih historijskih izvora veoma značajnih 
za objektivno proučavanje naše historije pod 
osmanskom vlašću, naročito 15. i 16. stoljeća. 1 

Stanovit broj historičara k01istio je podatke iz ovih 
izvora, bilo da su sami čitali osmanske tekstove ili 
su preuzimali podatke iz objavljenih ili neobjavlje-
nih p1-ijevoda. Dalj~ji rad na ~jihovom prevođenju, 
kao i kritičko korišteaje podat.-Lka koje oni donose 
\jerovatno će dop1inijeti njihovom adekvatnijem 
vrednovanju. 

Popis čijije p1-ijevod uradila Fazi leta Hafizović 
odnosi se na Požeški sandžak. Prijevod je rađen 
pr~je agresije na Bosnu i Hercegovinu, u okviru 
projekta 01-ijentalnog instituta. Izdavačje Državni 
arhiv u Osijeku, a izdavanje je pomoglo i Ministar-
stvo kulture Republike Hrvatske. 

Požeški sandžak osnovan je na području 
Požeštine 1538. godine. U kratkom pe1iodu od 
osnivanja do 1541. pripada Rumel~jskom, zatim 
Budimskom i od 1580. godine Bosanskom ejaletu. 
Poznatoje daje Osmansko carstvo bilo podijeljeno 
na ejalete, veće upravne cjeline. Ejaleti su se dijelili 
na sandžake. Godine 1580. jedan od ejaleta 
Osmanske države dobiva naziv Ejalet Bosna. 
Unutar tog c:;jaleta obuhvaćeni su: bosanski, herce-
govački, kli '·ki, krčki, zvornički, pakrački i požeški 

sandžak, koji su do tog vremena p1ipadali budim-
skom i rumclijskom c:;jaletu. ~jalet Bosna obuhvatao 
je mnogo šire područje od današnje Bosne i 
Hercegmfoe. Unutar rtjega nalazili su se i dUeloYi 
današrtje Hrvatske, SrbUe, Sandžaka i Crne Gore. 

Godine 1579., kada je sačinjen ov~j opširni 
popis, Požeški sandžak je obuhvatao kadilukc· 
Požeški, Brodski, Kadiluk Gorjani sn sjedištem 11 

Đakovu, Oral1ovica, Vir0\1tica. Os~iek i Valpovo. 
Ovo je najpotpunije sačuvani popis Požcškog 
sandžaka. Na početku originala nalazi se tugra 
su ltana Murata III , spisak 30 nah~ja koje su 
obuhvaćene popisom, a potom kanunnama, zakon 
na osnovu k~jeg se vr' i popi i oporezivartje. 

Karakteristika Požeškog sandžaka u odnosu na 
Bosanski je porez vratnica. OY~j porez se plaćao 
urajesto ispendže, a radi se o starom madarskom 
porezu k~ji su Osmanl~je preuzeli. J;:nosib _je 40 
akči, a plaćala se po domaćinstvu , za razliku od 
ispendže, k~ja je bila lični porez. Muslimani su 
plaćali resmi-čift u iznosu od 22 akče što se 
podudara sa resmi-čiftom u Bosanskom ·andžaku. 
U kanunnami su nadalje detaljno objašnjeni porezi 
kojeje raja dužna plaćati, ušrovi na pojedine u~jeve 
- žitarice, od sijena i, kako je navedeno. "svega 
ostalog što usp~jeva na zemlji". Porezi su plaćani i 
na stoku. vodenice, voće i košnice. Kanunnarna 
sadrži i propise o kopnenoj carini, ~j. tr/i1oj 
p1-istojbi, kao i zakon o osječk~j skeli. 

Naročito je interesantan popis kasaba ovog 
sandžaka. Požega, koja je bila i J!jegov centar, bro-
jalaje 406 muslimanskih domaćinstava u 1 O mahala 
i 51 kršćansko domaćinstvo -28 popisanih u mahali 
kršćana kasabe Požega i 23 u mahali kršćana 
katolika (Frenk). O im dvije carske d.7.-<unije, sultana 
Sulejmana i Selima II, spomenutaje i džamijaJal~ja
bega te mcsdžidi Hadži Džaferov, pisara Musli-
huddina, Hadži Al\je Balijinog, vojvode Kc:jvana, 
Bali-age i Hadži-age. Kasaba Osijek koja je bila 
središte istoimenog kadiluka brnji 5 muslimanskih 
inal1ala sa 320 kuća i jednu kršćansku mahalu sa 
26 kuća. Kasaba Đakovo ima 5 muslimanskih i 
jednu kr ' ćansku mahalu. Kasaba Brod ima tri 
muslimanske i jednu kršćansku mahalu. 

Ovaj popis pru7_,a veoma značajne demografske 
podatke. Na osnon.1 rtjega možemo pratiti šircrtja 
islama u ovim krajevima 40 godina nakon uspos-
tave Požeškog sandžaka, razvoj naselja, zanatstva i 
drugih privrednih grana. Na osnovu ovog i još 
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nekoliko neobjavljenih deftcra već je urađeno 

nekoliko radova o historiji Slavon~je pod Osman-
skom vlašću.~ Na kraju ove knjige dat je i Rječnik 

manje poznatih riječi, kao i Kazalo mjesta. 

Ukoliko ovaj prijevod primarnog historijskog 
izvora naiđe na objektivne istraživače koji će znali 

ko1isliti podatke koje on nudi, možemo očekivati 

nove još sadržajnije radove ne samo o ovom 
području nego o osmanskom sistemu uopće. Iako 

se radi o d~jelovima današnje Hrvatske, interes je i 
bosanskohercegovačke historiograftje da se bavi 

ovim i ovakvim temama budući da se radi o 

području koje je oko 150 godina bilo pod vlašću 
Osmanlija, jedno vrijeme u sastavu ejaleta Bosna. 
U svakom slučaju radi se o vrijednom doprinosu 
objavljivanju izvorne građe, poduhvatu koji bi 
trebao naići na veći društveni interes uopće. 
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